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Abstract: 
Linguistic theory and corpus are necessary for each other; That is, linguistic theories 

are tested by studying corpus linguistic and their validity is measured based on authentic 

data; On the other hand, the corpus linguistic provides the basis for modifying or 

changing existing linguistic theories or proposing new theories. 

This study aims is to take a small step towards creating a productive Persian learners 

corpora and to become more familiar with the grammatical features of Persian learner’s 

writing. The main question is how are the grammatical structure of Chinese learners of 

Persian’s writing, level (A2) and the sub-question is the efficiency of the Category and 

Scale grammar (CSG) in describing the grammatical structure of the interlanguage of 

Chinese Persian learners (CPL.) 

The research is based on the book describing the grammatical structure of Persian 

language based on the theory of Category and Scale grammar (CSG). In the CSG, four 

categories have been discussed. These four categories are "unit", "structure", "class" and 

"system". "Unit" and “structure" belong to the chain axis, which represents the sequence 

of the constituent or elements of language over time, and "class" and "system" belong to 

the paradigmatic axis, which represents a variety of possibilities at each point in the 

speech chain for the speaker to choose from. 

The corpus of the research is taken from the final writing test of the General Persian 

language Course (GPLC) of Persian Language Teaching Center (PLC) at Imam 

Khomeini International University (IKIU), which was held in the winter of 2016. 90 

Chinese Persian learners participated in the mentioned test; hence, a total of 90 test sheets 

were used as raw data. The test consists of two parts: In the first part, four pictures, 

marked with numbers one to four, showing a short story and the students were asked to 

write story of the pictures with at least 10 lines including 10 words. In the second part, 

they were asked to choose one of the two given topics and write a text of at least 10 to 

12 lines of 10 words. In one of the suggested topics, they were asked to write a text about 

one of their travels so far: What did they do before the trip? What items did they take 

with them? What places did they visit? In the second one, they were asked to write a 
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letter to their Iranian teacher and explain their country in terms of climate, population, 

culture, civilization, etc.; therefore, each writing test sheet contained two written texts: 

one text related to the narration of the given images and the other text about a personal 

trip or a letter to an Iranian teacher. Given the minimum of 100 words for each text, it 

can be concluded that the corpora contained 90 texts about the visual story and 90 texts 

about one of the two proposed topics and a total of 180 texts. If we consider at least 100 

words in each text, the corpus contains approximately 18,000 words. 

The CPLs were students who participated in the GPLC of PLTC at IKIU for 16 weeks 

and 20 hours per week for the four skills of listening, reading, speaking and writing 

skills. So, they participated in a total of 320 training hours in face-to-face classes. 

Considering the quality and quantity of the educational program and the individual 

characteristics of CPL, the GPLC can be considered equivalent to the intermediate or 

pre-intermediate level (A2) in the Common European Framework of Reference for 

Languages (CEFRL.) 

To prepare the corpora, the writing sheets of CPLs were first typed in the Word 

software. Attempts were made to type as much as possible what the CPLs had written in 

their composition. Then, the grammatical tagging of the typed content was done within 

the framework of CSG. At this stage, 26 grammatical tags such as number and types of 

sentences (core and cluster sentences), number and types of clauses (core, dependent, 

ranked, rank shifted, major, minor, finite and non-finite clauses), number and types of 

groups (verbal, nominal and adverbial groups), The number and types of information 

related to the current group (finite, voice and polarity), the number and types of 

information related to the nominal group (complement, subject and nominal dependents) 

and the number and types of information related to the adverbial group (unmarked and 

marked) were identified and counted and the data of each sheet were recorded in a table 

that was prepared for this purpose. 

Attempts have been made during the research to analyze the components of the CPL’s 

compositions without applying language corrections. Since the dot is intended as the 

boundary of the end of one sentence and the beginning of another sentence. The authors 

punctuated the compositions and amended or supplemented as required; then, the 

sentences has been identified and separated. The rank shifted clause components were 

identified and calculated as the constituent elements of the clause (verbal group, nominal 

group and adverbial group). In order to count the verbal groups, in addition to the verbal 

groups in the clause with predication (major clause), the clause without predication 

(minor clause), finite and non-finite rank shifted clauses were also calculated as the 

clauses with the verbal groups. In the analysis of nominal groups, only one nominal 

group is considered; in other words, the nominal groups within the adverbial groups were 

not analyzed separately. 

Findings indicated the core, ranked and major sentence frequency. The verbal group 

had characteristics such as finite personal and active voice on average and there was 

almost no trace of finite impersonal and passive voice. The nominal group had no or one 

dependent. The adverbial group had approximately the same proportion of marked and 

unmarked. The study proves the effectiveness of CSG in accurately describing writing 

of CLP's writing. 

 

Keywords: grammatical Analysis, Chinese Persian learners, category and scale 

grammar, writing, level A2. 
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 )پژوهشی( زانیدستور مقوله و م یهیبر پا یلیتحل

 

 1انیحصار ییرزایمحمدباقر م
 )ره(ینیامام خم یالمللنیدانشگاه ب زبانان،یرفارسیبه غ یگروه آموزش زبان فارس اریمسئول، استاد یسندهینو

 2پولادستون دهیحم
 )ره(ینیامام خم یالمللنیدانشگاه ب زبانان،یرفارسیبه غ یارشد آموزش زبان فارس یکارشناس یآموختهدانش

 

  چکیده

 یبا مطالعه یشناسزبان اتیمعنا که نظر نیبد گرند؛یکدیلازم و ملزوم  یزبان یکرهیو پ یشناسزبان یهینظر

 گر،ید یاز سو شود؛یم دهیسنج ،یواقع یهااعتبارشان بر اساس داده زانیو م شوندیمحک زده م یزبان یهاکرهیپ

. پژوهش آوردیرا فراهم م دیجد اتیطرح نظر ایموجود و  یسشنازبان اتینظر رییتغ ایاصلاح  ینهیزم ،یزبانیکرهیپ

 شتریب ییآشنا زیو ن یرانیرایغ آموزانِیفارس یدیتول یکرهیپ جادیا یکوچک در راستا یحاضر با هدف برداشتن گام

 یساختمان دستور یژگیو یچگونگ ،یاصل است. پرسش انجام شده آموزانینوشتار فارس یدستور یهایژگیبا و

 فیدر توص زانیدستور مقوله و م یکارآمد زانیم ی( و پرسش فرعA2) یانیسطح فروم یِنیچ آموزانیفارس شتارنو

 یاکرهیاست که با استفاده از پ یلیتحل - یفیاست. پژوهش از نوع توص آموزانیفارس یانیزبان م یساختمان دستور

دانشگاه  یمرکز آموزش زبان فارس یِنیآموز چیفارس 90 یعموم یدوره انیبرگرفته از آزمون نگارش پا یزبان

آن  انگریپژوهش ب یهاافتهیانجام شده است.  زانیمقوله و م یزبان یهینظر یهی)ره( و بر پاینیامام خم یالمللنیب

شده و  یبندمرتبه ،یااز نوع هسته شتریب ،یانیسطح فروم یِنیچ آموزانیاست که ساختار جمله در نوشتار فارس

جهت معلوم و قطب  ،یشخص ییِستایهمچون خودا یمشخصات نیانگیدر هر جمله به طور م ی. گروه فعلستا نیمه

 زین یبارز گروه اسم ی. مشخصهشودیو جهت مجهول ملاحظه نم یرشخصیغ یستایخودا یمثبت دارد و گروه فعل

از نوع با علامت و بدون علامت  کسانیبه نسبت  باًیتقر یدیگروه ق یتک وابسته بودن آن است؛ ول ایبدون وابسته 

را  ینیچ آموزانینوشتار فارس قیدق فیدر توص زانیدستور مقوله و م ییپژوهش کارا نی. اشودیم دهیدر نوشتار د

 .کندیم دییتأ یبه نوع
 

 .یانینوشتار، سطح فروم زان،یدستور مقوله و م ،ینیچ آموزِیفارس ،یدستور یواکاو ها:کلیدواژه

                                                 
 16/06/1399:مقاله ییتاریخ پذیرش نها                                     30/04/1399تاریخ دریافت مقاله:1
 mb.mirzaei@hum.ikiu.ac.ir. رایانامه: 1
 gmail.com9Hamidep@. رایانامه: 2

 10.30479/jtpsol.2020.6294.1488 (:DOI) شناسه دیجیتال

 115-136صص: 
 

 
 (یپژوهش –ی)علمزبانانیفارس ریبه غ یآموزش زبان فارس ینامهپژوهش

 1399و زمستان  زیی(، پا20 یاپیدوم )پ یسال نهم، شماره
 

 2322-5394شاپا چاپی: 

 2676-2354شاپا الکترونیکی: 

 



 

 115-136صص: /محمدباقر میرزایی حصاریان /... (:A2) یانیسطح فروم ینیچ آموزانینوشتار فارس یدستور یواکاو /116

 

 لهبیان مسأمقدمه و . 1

. در این مسیر پرفراز است)آزفا( در ابتدای مسیر پرفراز و نشیب خود  آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان

زبانی  یپیکره یهای خام زبانی و تهیهآوری و ثبت دادهجمع ،های اساسی و ضروریو نشیب، یکی از گام

 ی. کمترین فایدهباشدمیشناسی های زبانهای آن با استفاده از نظریهآموزان غیرایرانی و توصیف دادهفارسی

شناسی در گذر زمان، ارزش و اعتبار خود را از دست بدهند، چنین اقدامی آن است که چنانچه نظریات زبان

زبانی  یشناسی و پیکرهزبان یماند. نظریهمیحال ارزش خود را حفظ کرده و ماندگار ی زبانی در همهیکرهپ

شوند و های زبانی محک زده میپیکره یشناسی با مطالعهلازم و ملزوم یکدیگرند؛ بدین معنا که نظریات زبان

ی اصلاح یا تغییر ی زبانی، زمینه، پیکرهطرفیاز ؛ دشوهای واقعی، سنجیده میاساس داده میزان اعتبارشان بر

 ,Halliday & Matthiessen) آوردمیشناسی موجود و یا طرح نظریات جدید را فراهم نظریات زبان

2004, p. 33-36) . ،هایی های زبان، ویژگی و ظرفیتای از واژههای زبانی به عنوان انبارهپیکرهاز سوی دیگر

ها توان به اطلاعات پنهان و پیدای متون دست پیدا کرد. بسامدگیری از این پیکرها میهدارند که با کشف آن

 ,Mirzaei & Safari) کنندهای متفاوت، اهداف متنوعی را دنبال میگذاریهای مختلف و با ارزشبه شیوه

2014) . 
آموزان که به لحاظ ساختی بینابین برای نظام زبانی درحال یادگیری زبان ،(Selinker, 1972) سلینکر

 یرا به کار برده است. یکی از مشکلات موجود در استفاده 1زبان مادری و زبان مقصد است، اصطلاح زبان بینابین

برد نظریات زبانی کار ینبود الگوی عملی در زمینه، آموزان غیرایرانیهای خام زبانی فارسیهرچه بهتر از داده

های زبانی تقریباً تمام داده گفتتوان میاست؛ به طوری که  آموزان غیرایرانیای زبانی فارسیهدر واکاوی داده

خارج از  شناسیِهای زبان و ادبیات فارسی و ایرانداخل و کرسی آموزان در مراکز آموزش زبان فارسیِ فارسی

آموزان خام زبانی فارسی یایجاد پیکره با روند. در صورتی کهمیبین  ریزی خاصی ازکشور، بدون هیچ برنامه

اساس متغیرهایی همچون ملیت، جنسیت،  های گوناگون و برهای زبانی از جنبهدر گام نخست و واکاوی داده

)زبان دوم/ زبان خارجی(، کمک بزرگی در جهت  زبان مادری، سطح زبانی و محیط یادگیری زبان فارسی

تر شدن فرایند آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان خواهد شد. پژوهش حاضر با هدف برداشتن گامی علمی

های دستوری غیرایرانی و نیز آشنایی بیشتر با ویژگی آموزانفارسی تولیدیی پیکره ایجاد راستای در کوچک

 آموزان انجام گرفته است.نوشتار فارسی

 مقوله و میزان است یساختمان دستوری زبان فارسی بر بنیاد نظریه مبنای علمی پژوهش، کتاب توصیف

تجدید چاپ گردیده و  ررضا باطنی به چاپ رسیده و تاکنون بیش از سی باتوسط محمد 1348که در سال 

های بارز کتاب است. از ویژگیمندان زبان فارسی مورد استفاده قرار گرفتههزاران نسخه از آن توسط علاقه

                                                 
1. Interlanguage 



 

 

 1399/117و زمستان  زیی(، پا20ییایدوم )پ یسال نهم، شمارهزبانان، ی آموزش زبان فارسی به غیرفارسینامهپژوهش

 

 

توصیف نسبتاً جامع، روشن و دقیق زبان فارسی در چارچوب دستور مقوله و میزان است. این موضوع باطنی، 

پژوهی قرار گیرد تا هم کارآمدی دستور مقوله و پیکرهسبب گردیده تا آن چارچوب به ظاهر قدیمی مبنای 

ده شود و هم تقدیر و آموزان چینی سطح فرومیانی سنجینوشتار فارسی یمیزان در توصیف و واکاوی پیکره

اصلی پژوهش،  ریزی سنت توصیف علمی زبان فارسی باشد. پرسشباطنی به خاطر پایهدکتر سپاسی از 

میزان  ،است و پرسش فرعی (A2) چینی سطح فرومیانی آموزانِهای ساختمان دستوری نوشتار فارسیویژگی

آموزان است. تلاش نگارندگان کارآمدی دستور مقوله و میزان در توصیف ساختمان دستوری زبان میانی فارسی

عمومی  یبرگرفته از آزمون نگارش پایان دوره ای زبانیِ پیکرهکمک  با یاد شده هایبر این است که به پرسش

آموز چینی فارسی 90که در آن  )ره(ام خمینیالمللی امکز آموزش زبان فارسی دانشگاه بینزبان فارسی مر

 نظریه زبانی مقوله و میزان پاسخ دهند. یبرپایه ،اندشرکت داشته

 

 چارچوب نظری. 2

 میزان و مقوله زبانی ینظریه. 1. 2
 استاد هلیدی. کی. ا. ام یوسیله به که است زبان عمومی هاینظریه از یکی میزان و مقوله زبانی ینظریه

، (Firth, 1957) فرث. آر .جی نظریات از وسیعی میزان به و است شده عرضه لندن دانشگاه شناسیزبان

 از و گفتار در صوتی امواج از جهان هایزبان یهمه نظریه، این طبق. است ثرمتأ انگلیسی فقید شناسزبان

 انسان دریافت و بیرون جهان یدرباره تا کنندمی استفاده اولیه یماده عنوان به نوشتار در دیداری هاینشانه

 کنند؛می برقرار رابطه بیرون جهان و خود یاولیه یماده بین متفاوت طوربه مختلف هایزبان. کنند بحث آن از

 روابطیی شبکه (.Bateni, 2013, p. 21) نمایندمی تحمیل اولیه یماده بر متفاوتی الگوهای و هاطرح یعنی

 داد: نشان زیر شکل به توانمی دارد، وجود بیرون جهان و اولیه یماده بین که را

 

 خارج از زبان

 ولی مربوط به زبان
 زبان

 خارج از زبان

 ولی مربوط به زبان

   صورت  ی اولیهماده

 صوتی

 

 دستگاه صوتی
 

 

 }دستور{

 }واژگان{

 محیط بافت

 خطی

 

 دستگاه خط
 

 : نمودار شبکه روابط بین ماده اولیه و جهان بیرون 1شکل
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 ،«واحد» از عبارتند مقوله چهار این. است آمده میان به سخن مقوله چهار از میزان، و مقوله دستور در

 که هستند زنجیری محور به متعلق ،«ساختمان» و «واحد» یمقوله دو .«دستگاه»و « طبقه» ،«ساختمان»

 و «طبقه» یمقوله دو وهستند  زمان بعد روی در زبان یسازنده عنصرهای توالی یا تسلسل ینماینده

 گفتار زنجیر از نقطه هر در کهاند گوناگونی امکانات ینمایندههستند که  انتخابی محور به متعلق، «دستگاه»

 (.Ibid. p. 37) دنکن انتخاب را یکی هاآن میان از تاگیرند می قرار زبان اهل اختیار در

 در و حداقل یدهندهنشان طرف یک در که عامل چند یا عنصر چند بین پیوسته یرابطه یعنی ،«میزان»

 به زبان دستوری دستگاه مقوله و میزان در یباشد. نظریه خصوصیت یک حداکثر یدهنده نشان دیگر طرف

 تحلیل. میزان میزان و نمود میزان مراتب، میزان: از تندعبار دستوری میزان سه این. است قائل میزان سه

 .است بزرگتر به کوچکتر از یا کوچکتر به بزرگتر از واحدهای رابطهی دهندهنشان مراتبسلسله یا «مراتب»

 عینی مفهومی به ذهنی مفهومی از ترتیببه که مورد و طبقه ساختمانی، عنصر یرابطه یعنی، «نمود» میزان

 نشان زبانی قطعه یک تحلیل و تجزیه در ما که است ظرافتی یدهندهنشانهم « تحلیل» میزان. کندمی سیر

  (.Ibid. p. 51) دهیممی

 

 ساختمان دستوری زبان فارسی. 2. 2
 جمله ساختمان. 1. 2. 2

: یگونه دو به فارسی زبان در جمله است. شده ساخته بیشتر یا بند یک از که است فارسی زبان واحد آن، جمله

 شده تشکیل مرکزی یهسته یک از که است ایجمله ای،هسته یشود. جملهمی تقسیم ایخوشه و ایهسته

 بند چهار از (1) یجمله .است اختیاری هاآن وجود که وابسته تعدادی از و است اجباری آن وجود که است

-Ibid. p. 60) دارد ( پیرو یوابسته دو و پیشرو یوابسته یک) وابسته سه و هسته یک که است شده ساخته

61.) 
 .است حساسی خیلی آدم چون رنجد،می او لاواِ برو؛ حتما تو کرد، تلفن او اگر (1)

 وابسته وابسته هسته وابسته

 مستقل تواندمی هسته بند. است وابسته بند و هسته بند ساختمانی عنصر دو دارای ایهسته یجمله 

 هسته جایگاه. باشند داشته وجود هسته از مستقل توانندنمی هاوابسته بندهای ولی. باشد داشته وجود وابسته از

 یوسیله به وابسته بند جایگاه و شودمی گفته آزاد بند یطبقه آن به که شودمی اشغال بندها از ایطبقه توسط

 تواندمی "برو حتما تو" بند نمونه برای گردد؛می اشغال شوند،می نامیده مقید بند یطبقه که بندها از ایطبقه

 بندهایی ولی. باشد داشته خود پیِ یا پیش در دیگر بندهای به احتیاج کهاین بدون. بنشیند جمله یک جای به

 تنهایی به توانندنمی آن، مانند و "رنجدمی او لاواِ" ،"نکردن تلف او اگر" ،"است حساسی آدم خیلی چون" مانند

 .بنشینند جمله یک جای در
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 ای،خوشه یجمله یسازنده عنصرهای. شودمی تشکیل ایهسته هایجمله اجتماع از ایخوشه یجمله

 تعداد به ایخوشه یجمله هر. اندشده قلاب یکدیگر به "یا" و "و" یوسیله به معمولاً که هستند هاییجمله

 هاییوابسته دارای خود، توانندمی هاهسته این از هرکدام و دارد هسته سازد،می را آن که ایهسته هایجمله

 دارای الزاماً باید هاآن از یکی که است ایهسته یدوجمله ای،خوشه یجمله یک ساختمان حداقل. باشند

 این. است شده تشکیل ایهسته یجمله دو اجتماع از که است ایخوشه یجمله ( یک2) مثال. باشد وابسته

 (. Ibid.p.60-73) اندشده قلاب هم به "و" یوسیله به جمله دو

 چنین از هاآن معمولا (2)

 کرد، نخواهند استقبال طرحی

 هاآن نفع به اگرچه

 باشد؛

 این یفایده شما اگر و

 عینی طور به را طرح

 نکنید، ثابت

 نخواهند را آن

 پذیرفت.

 

 ستهه وابسته وابسته ستهه

 

 بند ساختمان. 2. 2. 2
 ساختمان در خود و است شده ساخته بیشتر یا گروه یک از که شودمی گفته فارسی زبان واحد آن به، «بند»

 قرار گروه از بالاتر و جمله از ترپایین بند واحدها، مراتبسلسله در. رودمی کاربه جمله یعنی، بالاتر واحد

 بند ساختمانی عنصر آن اسناد، مسندالیه، متمم و ادات است. اسناد ساختمانی عنصر چهار دارای بند. گیردمی

 به اسمی گروه کارکرد محل که است ساختمانی عنصر آن ،مسندالیه. است فعلی گروه کارکرد محل که است

 است بند ساختمانی عنصر آن ،متمم .باشدمی «را» عنصر دارای که اسمی است گروه از ریزطبقه آن استثنای

 پس. است قیدی گروه کارکرد محل که است بند ساختمانی عنصر آن، ادات .است اسمی گروه کارکرد محل که

 .است ادات ماند،می باقی بند ساختمان در چهآن متمم، و مسندالیه اسناد، شناختن از

 حتماً اسناد جایگاه هینمِ بند هین. درکِ بند و هینمِ بند: کرد تقسیم نوع دو به توانمی ساخت نظر از را بند

 اسناد عنصر بدون ولی، باشد داشته وجود تواندمی ادات و متمم الیه،مسند بدون هینمِ بند است؛ شده اشغال

 چشمم: مانند. است نشده اشغال اسناد جایگاه آن در که است بندی هین،کِ بند .باشد داشته وجود تواندنمی

 (.Ibid.p.74-82) برکت خدا از حرکت تو از روشن،

 فارسی هایگروه ساختمان. 3. 2. 2

 بند یعنی، بالاتر واحد ساختمان در خود و است شده ساخته بیشتر یا کلمه یک از که است واحدی، «گروه»

 به فارسی هایگروه .گیردمی قرار کلمه از بالاتر و بند از ترپایین گروه واحدها، مراتبسلسله در .رودمی کاربه

 . «قیدی گروه» یطبقه و «اسمی گروه» یطبقه ،«فعلی گروه» یطبقه: شوندمی تقسیم طبقه سه
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 کلمه یک از و کندمی اشغال را اسناد جایگاه همیشه ،بند یعنی، بالاتر واحد ساختمان در فعلی گروه یطبقه

 از معمولاً که است ترکیبی متعدد یهافعل داشتن فارسی، زبان خصوصیات از یکی. است شده ساخته بیشتر یا

 استفاده فراوان ابزار این از فارسی زبان. شوندمی ساخته فعلی اضافه به دیگری عنصر یا صفت یا اسم یک

 عموماً بلکه کند،می استفاده کلمه مستقیم صرف از ندرت به تازه یهافعل ساختن برای که طوریبه کند؛می

 کتک» ،«بازیدن» نه «کردن باز» ،«سرخیدن» نه «شدن سرخ» شودمی گفته مثلاً. بردمی کاربه را ترکیب روش

 ساختمان نظر از ولی، هستند واحد یک ،معنی نظر از فارسی غیره. این دسته از افعال و «کتکیدن» نه «زدن

 با است معادل معنی نظر از «فریفتن» مثلاً. باشندمی متفاوت رفتار نوع دو دارای و هستند جزء دو دستوری

 تواندمی «فریب» آن اول جزء: است جزء دو به تجزیه قابل دستوری نظر از «دادن فریب» ولی، «دادن فریب»

 فریب را او» گفت توانمی ترتیب بدین. یابد گسترش اسمی گروه یک مانند و گرفته قرار اسمی گروه یک مرکز

. استشده افزوده آن پی درای وابسته و گرفته قرار اسمی گروه یک مرکز «فریب» اینجا در که «داد سختی

 دستوری، بندیطبقه نظر از بنابراین، هستند، بسط قابل اسمی گروه صورتبه ،ترکیبی افعال این اول جزء چون

 تجزیه جزء دو ( به3) مانند مثال ترکیبی افعال دلیل همین به. باشندنمی طبقه یک به متعلق دوم و اول جزء

 . شودمی خوانده اسناد که فعلی قسمت و شودمی نامیده متمم که غیرفعلی قسمت: شوندمی

 
  
  

 و اثبات و نفی داری،زمان: از عبارتند که دارد وجود همزمان طوربه دستگاه سه ،فارسی زبان فعلی گروه در

 شود انتخاب باید واحد آن در هاآن امکانات از که است این هادستگاه بودن زمانهم از منظور. جهت

(Ibid.p.111-136 .) 

 اسمی گروه ساختمان. 4. 2. 2

 جایگاه بند، یعنی، بالاتر واحد ساختمان در و است شده ساخته بیشتر یا کلمه یک از فارسی زبان اسمی گروه

 تعدادی و هسته یک از فارسی در اسمی گروه هر کند.می اشغال را ادات جایگاه نیز گاهی و متمم الیه،مسند

 گیرند،می قرار هسته از پیش که هاییوابسته. شودمی ساخته گیرند،می قرار هسته طرف دو در که وابسته

 تشخیص ملاک. شوندمی نامیده پیرو هایوابسته آیند،می هسته از پس که هاییوابسته و پیشرو هایوابسته

 پیشرو یوابسته چهار است. حداکثر «اضافه» یکدیگر از( پیرو یوابسته و هسته پیشرو، یوابسته) عنصر سه این

. رودنمی کاربه «اضافه» هسته، و پیشروی وابسته بین نیز و هاآن بین و گیرد قرار هسته جلوی در تواندمی

 ،این اساس، به لحاظ نظری کنند؛ بر اشغال را هسته از پس هایوابسته جایگاه توانندهم می عنصر پنج حداکثر

 سه هر این» وابسته به خود بگیرد؛ به عنوان مثال، در گروه اسمیه تواند در مجموع نُگروه اسمی می یهسته

 این هر»است و « بوف» گروه اسمی ، هسته«که به چند زبان ترجمه شده است را هدایت معروفِکور بوفِ  جلد

 دادی فریب را او ( تو3)

 اسناد متمم متمم مسندالیه
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پنج وابسته پیرو « کورِ معروف هدایت را که به چند زبان ترجمه شده است»چهار وابسته پیشرو و « سه جلد

 (.Ibid. p.137-170) شوندمحسوب میآن 

 

 قیدی گروه ساختمان. 5. 2. 2

 جایگاه بند، یعنی، بالاتر واحد ساختمان در و شده ساخته بیشتر یا کلمه یک از فارسیی در زبان قید گروه

 گیرند،می قرار بند ساختمان در ادات جایگاه در همیشه که قیدی هایگروه بر علاوه. کندمی اشغال را ادات

ی دسته دو به توانمی را قیدی یهاگروه .کنند اشغال را جایگاه این توانندمی نیز اسمی هایگروه از بسیاری

 دارای قیدی یهاگروه. علامتبی قیدی یهاگروه و صوری علامت دارای قیدی یهاگروه: کرد تقسیم کلی

 غیره و «فعلاً» ،«ظاهراً» مانند تنوین باعلامت قیدی یهاگروه: شوندمی تقسیم ریزطبقه دو به صوری علامت

 علامتبی قیدی یهاغیره. گروه و «خانه از دور» ،«گذشتهی هفته در» مانند اضافه حرف با قیدی یهاگروه و

 تقسیم ریزطبقه دو به طبقه نیز این. کند متمایز را هاآن ساختمان که نیستند خاصی صوری علامت هیچ دارای

 قرار ییهاگروه واژگانی، بازی ریزطبقه در. دستوریی بستهی ریزطبقه و واژگانی بازی ریزطبقه: شودمی

 در را ادات جایگاه معمولاً خود معنی اعتبار به ولی، ندارد خصوصیبه تمایز، هاآن ظاهر صورت که گیرندمی

 دستوری،ی بستهی ریزطبقه در. غیره و «هن  » «هرگز» ،«هنوز» ،«همیشه» مانند. کنندمی اشغال بند ساختمان

 «چون» ،«که وقتی» ،«چنانچه» مانند. هستندای ویژه دستوری کاربردهای دارای که گیرندمی قرار ییهاگروه

 .(Ibid. p.171-181) غیره و

 پژوهش یپیشینه. 3

های گروه کاربرد میزان ( درپژوهشی(Rezapoor & Ahmadyoosefi, 2018و احمد یوسفی  رضاپور

 در اند.قرار داده مورد بررسی( پیشرفته و میانی مقدماتی،) آموزانفارسی نوشتار از سطح سه در را دستوری

 هر در و است بوده ندرتبه اسمی گروهای در موجود هایوابسته از آموزانفارسیی استفاده مقدماتی سطح

 وجوه شامل بیشتر مقدماتی سطح در فعلی هایاست. گروهشده افزوده هاوابسته این کاربرد تعداد بر دوره

 دو و مقدماتیی دوره در همچنین. استشدهمشاهده  شکل همین به نیز بعدی دوره دو در و استبوده اخباری

 همچنین. استداشته اشتباه کاربرد آموزفارسی توسط بسیاری موارد در فعل و نهاد تبین مطابق بعدی دوره

ها نشانگر آن بوده گرفته و یافته قرار مورد بررسی آموزانفارسی نوشتار در موجود ایحاشیه و وجهی هایافزوده

 هایافزوده از استفاده. است بوده مکانی افزوده آموزان،فارسی توسط هاافزوده پرکاربردترین دوره سه هر که در

 .است داشته محدودی کاربرد آموز،فارسی توسط دوره سه هر در وجهی
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 پژوهشی در ،(Badri,  Shaqaghi & Modarresighavami, 2016) مدرسی قوامیشقاقی و  بدری،

 متون در متن انسجام به بررسی عوامل ،(Halliday & Hassan, 1976) حسن و هلیدی دیدگاهی پایه بر

 تعیین عوامل انسجام را وقوع اند تا فراوانیپرداخته قم( عج) المهدیی مدرسه زبانترکی آموزانفارسی نوشتاری

 سطح زبانترکی آموزانفارسی از گروه در دو یکسان سنیی رده در مرد را آموززبان 30 هاینوشته ایشان. کنند

 هاییافته. ی آن مطلبی بنویسنددرباره تا شده داده موضوعی هاآن به اند؛ سپسپیشرفته انتخاب کرده و متوسط

داشته  را بسامد بیشترین ارجاع، انسجامی عامل پیشرفته و متوسط سطح هردو در که داده یشان نشانا پژوهش

 .است شده بیشتر حذف و ارجاع انسجامی عوامل از استفاده میزان سطح، رفتن بالا و  با

 & Mohammadalinezhad, Pahlevannezhad)نژاد، پهلوان نژاد و پیشقدم محمد علی

Pishghadam, 2010)، هایلندی انگاره از استفاده در پژوهشی با (Hyland, 2004)، و نوع بررسی به 

 اند.پرداخته عرب آموزانفارسی و زبانانفارسی توسط شده نوشته توصیفی انشای 80 در 1فراگفتمان بسامد

 3تعاملی و 2تبادلی هایفراگفتمان انواع یهمه از خود توصیفی انشاهای در گروه دو که داده نشان حاصل نتایج

 ،4نگرشی نماهاینقش گذرها، از ترتیببه زبانانفارسی. اندکرده استفاده( متنیدرون نماهاینقش جزبه)

 گذرها، که درحالی است این اند؛کرده را استفاده بیشترین 7هاخودبیانی و6هاکنندهتقویت ،5رمزگونه معناهای

 انشاهای در را کاربرد بیشترین ترتیببه رمزگونه معناهای و هاخودبیانی نگرشی، نماهاینقش ها،کنندهتقویت

 در فراگفتمان مختلف انواع تنوع بیانگر آن بوده که نتایج همچنین. اندداشته عرب آموزانفارسی توصیفی

 ترجذاب و زیباتر تر،منسجم هاآن توصیفی انشاهای رو، این از بوده است؛ بیشتر زبانانفارسی توصیفی انشاهای

بوده  بالاتر فراگفتمان، مختلف انواع از استفاده دلیلبه هاآن تأثیرگذاری و درک قابلیت بوده است؛ همچنین

 .است

 دانشجوی 37 استدلالی و های روایینوشته بررسی ای بهدر مطالعه ،(Yoon& Polio, 2016) یون و پولیو

و ژانر روایی و استدلالی د پژوهش آنان تفاوت .اندپرداخته ماههچهار ترم یک طی دوم زبان عنوانبه زبان انگلیسی

 را نشان داده است. نحوی و واژگانی پیچیدگی از نظر ،های دانشجویاننوشته زبانیِ  مدتکوتاهی توسعه و

های کاربرد ابزارهای انسجامی را ها و شباهتدر پژوهشی، تفاوت ،(Yang & Sun, 2012) یانگ و سون

اند. زبان در سال دوم و سال چهارم مقطع کارشناسی بررسی کردهآموزان چینیهای استدلالی انگلیسیدر نوشته

                                                 
1. Metadiscourse 

2. Interactional resourses 

3. Interactive resourses 

4. Attitude markers 

5. Hedges 

6. Boosters 

7. Self-mentions 

https://onlinelibrary.wiley.com/action/doSearch?ContribAuthorStored=Yoon%2C+Hyung-Jo
https://onlinelibrary.wiley.com/action/doSearch?ContribAuthorStored=Yoon%2C+Hyung-Jo
https://onlinelibrary.wiley.com/action/doSearch?ContribAuthorStored=Polio%2C+Charlene
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آموزان در سطوح مختلف در کاربرد ابزارهای انسجامی به طور نتایج پژوهش ایشان، نشان داد که زبان

کارگیری ابزارهای آموزان سطوح بالاتر در درک و بهاند. به طور کلی زبانتوجهی با یکدیگر تفاوت داشتهقابل

آموزان، تر بودند. این پژوهش همچنین نشان داد که بدون در نظر گرفتن سطح مهارت زبانی زبانانسجامی قوی

 معنادار مثبت داشته است.کاربرد درست و مناسب ابزارهای انسجامی با کیفیت نگارش، همبستگی 

های دستوری گفتار و نوشتار های مرتبط با ویژگیها نشانگر آن است که پژوهشپژوهش یپیشینه

آموزان شمار بوده است، به طوری که تاکنون در مورد ساختمان دستوری نوشتار فارسیآموزان انگشتفارسی

پژوهشی انجام نگرفته است؛ این موضوع بر اهمیت و  آموزان چینی به طور ویژهغیرایرانی به طور کل و فارسی

 افزاید.ضرورت انجام پژوهش حاضر می
 

  شناسی پژوهش. روش4
، از پژوهش یلهسأبه لحاظ نگرش و پرداختن به م پژوهش حاضر از جهت ماهیت و روش، تحقیقی توصیفی و

 .که با هدف کاربردی به انجام رسیده است استتحلیلی -توصیف هایپژوهشنوع 

 پژوهش یپیکره. 1. 4

آموزان مرکز آموزش زبان فارسی عمومی زبان فارسیِ یپژوهش برگرفته از آزمون نگارش پایان دوره یپیکره

است. در آزمون یاد شده برگزار شده 1395است که در زمستان سال  )ره(مللی امام خمینیالی دانشگاه بینفارس

های خام مورد عنوان دادهبهبرگه آزمون  90آموز چینی شرکت داشتند؛ از این رو، در مجموع فارسی 90تعداد 

های یک تا چهار در بخش اول چهار تصویر که با شماره است. آزمون شامل دو بخش است:استفاده قرار گرفته

آموزان خواسته شده داستان تصاویر را با دست مشخص شده، داستان کوتاهی را به نمایش گذاشته و از فارسی

آموزان خواسته شده که از دو موضوع داده شده یکی ای بنویسند. در بخش دوم از فارسیواژه 10سطر  10کم 

یکی از موضوعات پیشنهادی از  ای بنویسند. درواژه 10سطر  12تا  10را انتخاب کنند و متنی دست کم 

اند، متنی بنویسند. این که قبل از هایی که تاکنون رفتهیکی از مسافرت یآموزان خواسته شده دربارهفارسی

 ،هایی دیدن کردند؟ و در موضوع دومسفر چه کارهایی انجام دادند؟ چه وسایلی با خود بردند؟ از چه مکان

خواسته شده یک نامه برای استاد ایرانی خود بنویسند و کشور خود را از نظر آب و هوا، جمعیت، فرهنگ، تمدن 

آزمون نگارش شامل دو متن نوشتاری است: یک متن مربوط  یو غیره برای او توضیح دهند؛ بنابراین هر برگه

نامه به استاد ایرانی. با توجه به تعیین سفر شخصی یا  یبه روایت داستان تصاویر داده شده و متنی درباره

متن  90داستان تصویری و  یمتن درباره 90توان گفت پیکره شامل میواژه برای هر متن،  100حداقل 

واژه در نظر  100متن است. چنانچه حداقل هر متن را 180یکی از دو موضوع پیشنهادی و در مجموع  یدرباره

 واژه است.  18000بگیریم، تقریباً پیکره حاوی 
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 آموزانسطح فارسی. 2. 4

عمومی زبان فارسی مرکز آموزش زبان فارسی دانشگاه بین  یهستند که در دورهکسانی  آموزان چینیفارسی

های چهارگانه شااانیدن، سااااعت آموزشااای برای مهارت 20هفته و هر هفته  16مدت  )ره(المللی امام خمینی

اند. با های حضوری شرکت نمودهساعت آموزشی در کلاس 320 خواندن، صحبت کردن و نوشتن در مجموع

توان سطح عمومی را میآموزان چینی آموزشی و ویژگی فردی فارسی یدر نظر گرفتن کیفیت و کمیت برنامه

سطح فرومیانی یا پیش میانی شترک اروپا در نظر گرفت. A2) معادل   ،در این چارچوب( در چارچوب مرجع م

صطلاحات پرکاربردتواند جملهمیسطح فرومیانی  آموززبان مربوط به کاربردهای ضروری مانند اطلاعات  ها و ا

های روزمره و تواند در فعالیتمی ابتدایی فردی و خانواده، خرید کردن، مکان، مشااااغل و غیره را درک کند.

ستقیم درباره ساده و م س یساده که نیازمند تبادل اطلاعات  ست، با دیگران ارتباط خانواده و م ائل روزمره ا

ی گذشااته خود و نیز محیط اطراف و مسااائل را در زمینه نیازهای ضااروری، تواند وجوه سااادهمی برقرار کند.

 .(Sahraei & Marsoos, 2016) توصیف کند

 هاگردآوری و واکاوی داده . 3. 4
سازی شد. تلاش پرداز پیادهچینی در نرم افزار واژهآموزان های نگارش فارسیسازی پیکره، ابتدا برگهبرای آماده

اند، تایپ شود. در ادامه کار های خود نوشتهآموزان در برگهگونه که فارسیگردید تا حد امکان مطالب به همان

 26گذاری دستوری مطالب تایپ شده در چارچوب دستور مقوله و میزان انجام گرفت. در این مرحله برچسب

)هسته، وابسته،  ای(، تعداد و انواع بندای و خوشه)هسته همچون تعداد و انواع جمله برچسب دستوری

فعلی، اسمی و ) مرتبه، مهین، کهین، خودایستا و ناخودایستا(، تعداد و انواع گروهواژگونبندی شده، مرتبه

ات(، تعداد و انواع اطلاعات داری، جهت و نفی و اثبزمان) قیدی(، تعداد و انواع اطلاعات مربوط به گروه فعلی

 های اسمی( و تعداد و انواع اطلاعات مربوط به گروه قیدیالیه و وابستهمتمم، مسند) مربوط به گروه اسمی

های هر برگه در آموزان شناسایی و شمارش گردید و دادهبدون علامت و با علامت بودن( در نوشتار فارسی)

 ود، ثبت شد. جدولی که به همین منظور آماده شده ب

آموزان باشد و متن در انجام پژوهش تا حد امکان تلاش شده تا ملاک تحلیل اجزای متن، نوشتار فارسی

آموزی ها فارسیمثال، در یکی از نوشتهعنوانبهنوشتاری بدون اعمال اصلاحات زبانی مورد تحلیل قرار گیرد؛ 

، «بود»یل شامل یک اسناد این جمله در تحل«. بودمتنظر  صبح خانه را در آشپزخانه با مینا علی»: استنوشته 

در تحلیل « آشپزخانه در»و « با مینا»و دو ادات « منتظر»و « صبح خانه»، دو متمم «علی»الیه یک مسند

 در آشپزخانه با مینا علی»آموز عبارت است. در صورتی که جمله درست و مورد نظر فارسیشناسایی و ثبت شده

« منتظرِ صبحانه»، یک متمم «علی»الیه ، یک مسند«بود»ی یک اسناد است و دربردارنده« .ودب منتظر صبحانه
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ثیری بر تحلیل دستوری تأ« صبح خانه»  است. اشتباهات املایی مانند« در آشپزخانه»و « با مینا»و دو ادات 

 است.نداشته

ها گذاری نوشتهاست، نقطهمنظور شدهعنوان مرز پایان یک جمله و شروع جمله دیگر بهاز آن جا که نقطه 

ها ادامه، کار شناسایی و تفکیک جمله لفان بازبینی و در صورت نیاز اصلاح یا تکمیل شده است؛ دروسط مؤت

بند )گروه فعلی،  یدهندهعنوان عناصر تشکیلبهمرتبه واژگوناست. در تحلیل پیکره، اجزای بند انجام گرفته

از  بعد»lll: آموزی نوشتهمثال، فارسیعنواناست. به( شناسایی و محاسبه شدهگروه اسمی و گروه قیدی

. در این جمله در واقع یک lll.رودمی به مدرسه علی]])گروه فعلی ناخودایستا( خوردن)متمم(  قهوه[[)ادات(

بعد از »داریم. ادات « از قهوه خوردن بعد» و « به مدرسه»و دو ادات « علی» الیهیک مسند ،«رودمی» اسناد

مرتبه در درون واژگونکه به صورت « قهوه خوردن»همراه با بند ناخودایستای « از بعد»از ادات « قهوه خوردن

 و اسناد ناخودایستای« قهوه»گروه قیدی به کار رفته، ساخته شده است؛ بنابراین، در تحلیل این جمله متمم 

های فعلی، علاوه بر گروه فعلی در بندهای است. برای شمارش گروهشمارش شدهنیز شناسایی و « خوردن»

ایستا و ناخودایستا نیز مرتبه خودواژگونکهین(، بندهای دارای اسناد )بند مهین(، بندهای فاقد اسناد )بند 

تنها به احتساب  های اسمی دارای وابستهاست. در تحلیل گروهبندهای دارای گروه فعلی محاسبه شده عنوانبه

به صورت  (4های قیدی مانند مثال )های اسمی درون گروهگروه ،به عبارتی دیگر ؛استگروه اسمی اکتفا شده

 است.مجزا تحلیل نشده

 )وابسته(از چیزهای مختلف  )هسته(( پر4)

بدون ها در دو بخش باعلامت و اند و سپس تعداد آنهای قیدی به صورت یک واحد شناسایی شدهگروه

های های قیدی به صورت مجزا در آمار گروههای اسمی درون گروهاست. گروهعلامت در جدول آورده شده

« تدریس معلم» و گروه اسمی« به»از ادات « به تدریس معلم» مثال، گروه قیدیعنوانبهاست؛ اسمی نیامده

است و نه یک در نظر گرفته شدهاست ولی در تحلیل و شمارش تنها یک گروه قیدی با علامت ساخته شده

تنها استثنای قابل ذکر گروه قیدی «. تدریس معلم»ای و گروه اسمی یک وابسته« به»گروه قیدی شامل ادات 

گردد، در میکه از ادات محسوب « و»مرتبه است که توضیح آن در بالا داده شد. حروف پیوند واژگوندارای بند

همچنین به دلیل ضمیرانداز بودن زبان فارسی،  است.ش و تحلیل قرار نگرفتهآموزان مورد شمارنوشتار فارسی

است و به آموزان، مسندالیه در قالب گروه اسمی ذکر نشدههای نوشتار فارسیدر تعداد قابل توجهی از جمله

قرار  های اسمی مورد محاسبههای اسمی حذف شده به قرینه، در شمارش گروههمین دلیل این تعداد از گروه

های دستوری، آمار توصیفی هر بخش به صورت جداگانه ارائه و اند. پس از شناسایی و شمارش دادهنگرفته

 تحلیل شده است. 
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 هاارائه و واکاوی داده. 5

 هاواکاوی کلی داده. 1. 5
( است که در آن اطلاعاتی همچون تعداد و نوع 1جدول ) ،آموزانهای فارسیحاصل واکاوی مجموع نوشته

مورد  یها بیانگر آن است که پیکرهها به تفکیک و با جزئیات بیشتر آورده شده است. دادهها، بندها و گروهجمله

های هر بخش از تر دادهگروه است. توصیف و تحلیل دقیق14529بند و  3674جمله،  2664پژوهش شامل 

 گردد. ه بیان میجدول در ادام
 هاهای دستوری مجموع نوشتهویژگی .1جدول

 جمله
2664 

 ایجمله خوشه ایجمله هسته
2615 49 

 بند وابسته بند هسته بند وابسته بند هسته
 بند
3674 

 مرتبهواژگون شدهبندیمرتبه
3579 95 

 ناخودایستا خودایستا کهین مهین وابسته هسته
3107 472 3432 147 41 54 

 گروه
14529 

 گروه قیدی گروه اسمی گروه فعلی
3673 6609 4247 

 گروه فعلی
3673 

 نفی و اثبات جهت داریزمان
 ستایناخودا ستایخودا

 منفی مثبت مجهول معلوم
 غیرشخصی شخصی
3617 0 56 3669 4 3599 74 

 گروه اسمی
14473 

 بیش از سه وابسته وابستهسه  دو وابسته یک وابسته بدون وابسته
4635 1544 372 50 8 

 گروه قیدی
4247 

 با علامت بدون علامت
2098 2149 
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 ساختمان جمله  . 2. 5

جمله است؛  2664آموزان در مجموع شامل فارسی یهای همهدهد که نوشتهمینشان  (2) های کلی جدولداده

معادل  ،جمله 49ای است و تنها تعداد از نوع هسته هاهمجموع جمل %98جمله معادل     2615 از این تعداد،

هایی هستند که دارای بیش ای، جملهخوشه هایتر گفته شد که جملهای است. پیشها از نوع خوشهجمله 2%

ای از یک بند هسته ای کههای هستهای و یک یا چند بند وابسته هستند و قاعداً نسبت به جملهاز یک بند هسته

رود هرچه سطح زبانی میو یک یا چند بند وابسته هستند، پیچیدگی بیشتری دارند. بنابراین انتظار 

ای افزایش یابد. نتایج ای همچون جملات خوشههای پیچیدهرود، توانایی تولید جملهمیآموزان بالاتر فارسی

کند که این میآموزان این فرض را مطرح و تقویت های فارسیها در نوشتهحاصل از واکاوی تعداد و نوع جمله

گونه که برای ای را آنهای خوشهنوشتاری جمله آموزان هنوز مهارت یا تمایل کافی برای تولیددسته از فارسی

آموزشی  یدوره یاند، ندارند. پیامد آموزشی این تحلیل آن است که در ادامهای کسب کردههای هستهجمله

  ای توجه شود.به آموزش و تمرین جملات خوشه

 . ساختمان جمله2جدول

 

 

 

 

 ساختمان بند . 3. 5

مجموع شامل آموزان در های همه فارسیدهد که نوشتهمی( نشان 3های مربوط به بند )جدولواکاوی داده

 ،بند آن 3107است که تعداد بندی شدهاز نوع مرتبه %94 بند معادل 3579بند است. از این تعداد  3674

بندها از نوع وابسته است. همچنین  %13معادل  ،بند 472مجموع بندها از نوع هسته است و تعداد  %87معادل 

کل بندها را به خود  %6است که معادل ناسایی شدهآموزان شهای فارسیمرتبه در نوشتهواژگونبند  95تعداد 

است؛ از بند از نوع ناخودایستا بوده 54بند از نوع خودایستا و تعداد  41است و از آن میان تعداد اختصاص داده

از نوع مهین )دارای  %96معادل  ،بند 3432بند، تعداد  3579ها بیانگر آن است که از مجموع سوی دیگر، داده

باشند. نتایج حاصل از واکاوی بندها در میاز نوع کهین )بدون اسناد(  %4معادل  ،بند 147و تعداد اسناد( 

آموزان مهارت یا تمایل کند که این دسته از فارسیمیآموزان این فرض را مطرح و تقویت های فارسینوشته

اند، ای کسب کردهکه برای بندهای هسته گونهمرتبه را آنواژگونای وابسته و کافی برای تولید نوشتاری بنده

آموزشی به آموزش و تمرین بندهای وابسته و  یدوره یندارند. پیامد آموزشی این تحلیل آن است که در ادامه

 مرتبه توجه بیشتر شود. واژگون

 هامجموع جمله

2664 

 های هسته ایجمع جمله های خوشه ایجمع جمله

(2%)49  (98%) 2615  
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 . ساختمان بند3جدول

 بند

3674 

 مرتبهواژگون شدهبندیمرتبه

(94%)3579 (6%)95 

 ناخودایستا خودایستا کهین مهین وابسته هسته

(87%)3107 (13%)472 (96%)3432 (4%)147 (43%)41 %(57)54 

 

 ساختمان گروه . 4. 5

آموزان در مجموع شامل های همه فارسی( بیانگر آن است که نوشته4)جدول های کلی این بخشبررسی داده

 %45معادل  ،گروه 6609% از نوع فعلی؛ تعداد  25 گروه، معادل 3673تعداد  ،گروه است؛ از این تعداد 14529

ها بر مجموع بندها از نوع قیدی است. از تقسیم مجموع گروه %30معادل  ،گروه 4247از نوع اسمی و تعداد 

آید؛ این بدان معنی است که به طور متوسط هر میبه دست  4میانگین تعداد گروه در هر بند میزان تقریبی 

یکی دیگر گروه  ها گروه فعلی وگروه تشکیل شده است که قطعاً یکی از آن 4آموزان از بند از نوشتار فارسی

الیه و دو گروه اسمی دیگر که یا گروه قیدی و یا گروه اسمی از نوع متمم است. میانگین اسمی در نقش مسند

کند که این دسته از میآموزان این فرض را مطرح و تقویت های فارسیگروه در هر بند از نوشته 4وجود تعداد 

 این، )گروه فعلی، گروه اسمی و گروه قیدی( را دارند؛ با وجود آموزان توانایی کاربرد عناصر اصلی بندفارسی

 یتر با استفادههای طولانیرود، توانایی تولید جملهمیآموزان بالاتر رود هرچه سطح زبانی فارسیمیانتظار 

آموزان رسد فارسیمیمرتبه افزایش یابد؛ از این رو، به نظر واژگونندهای وابسته و های قیدی، ببیشتر از گروه

 هنوز در حال طی کردن این مراحل و رسیدن به سطح مطلوبی از توانایی مورد اشاره هستند.  

 ساختمان گروه .4جدول

 گروه

45291 

 گروه قیدی  گروه اسمی گروه فعلی

(25% )3673  (45% )6609 (30% )4247 

 

 ساختمان گروه فعلی . 5. 5
آموزان در مجموع فارسی یهای همهدهد که نوشتهمی( نشان 5های مربوط به گروه فعلی )جدولواکاوی داده

از نوع  %98معادل  ،گروه فعلی 36178داری، تعداد گروه فعلی است. به لحاظ ویژگی زمان 3673شامل 

از نوع ناخودایستا است. به لحاظ ویژگی جهت دستوری، تعداد  %2 معادل ،گروه فعلی 56خودایستا و تعداد 
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از نوع مجهول است. به لحاظ  %0.2معادل  ،گروه فعلی 4از نوع معلوم و تعداد  %99.8معادل  ،گروه فعلی 3669

از  %3معادل  ،گروه فعلی 74از نوع مثبت و تعداد  %97معادل  ،گروه فعلی 3599ویژگی نفی و اثبات، تعداد 

آموزان این فرض را مطرح و تقویت های فارسینوع منفی است. نتایج حاصل از واکاوی گروه فعلی در نوشته

آموزان مهارت یا تمایل کافی برای تولید نوشتاری گروه فعلی خودایستای شخصی کند که این دسته از فارسیمی

آموزشی به آموزش و  یدوره ین است که در ادامه)مصدر( را ندارند. پیامد آموزشی این تحلیل آ و ناخودایستا

 )مصدر( توجه بیشتر شود.  تمرین جهت دستوری مجهول و گروه فعلی خودایستای غیرشخصی و ناخودایستا
 

 . ساختمان گروه فعلی5جدول

 گروه فعلی

3673 

 زمان داری جهت نفی و اثبات

3673 3673 3673 

 ستایناخودا معلوم مجهول مثبت منفی
 ستایخودا

 شخصی غیرشخصی

74 (3%) 3599 (97%) 4 (0.2%) 3669 (99.8%) 56 (2%) 0 3617 (98%) 

 

 ساختمان گروه اسمی . 6. 5
آموزان در مجموع شامل های فارسیدهد که نوشتهمی( نشان 6های مربوط به گروه اسمی )جدولواکاوی داده

بدون در نظر گرفتن تعداد های اسمی بیانگر آن است که گروه اسمی است. بررسی تعداد وابسته در گروه 6609

آیند و در این پژوهش تحت شمار می های گروه اسمی بهمورد( که یکی از وابسته 30اندک بندهای موصولی )

های گروه %70معادل  ،گروه 4635تعداد بندی شده، ی خودایستا، شمارش و طبقهمرتبهعنوان بندهای واژگون

های اسمی دارای یک وابسته و گروه %23معادل  ،گروه اسمی 1544ای هستند و اسمی، بدون هیچ وابسته

های گروه %1معادل کمتر از   ،گروه اسمی 50می دارای دو وابسته و های اسگروه %6معادل  ،گروه اسمی 372

های اسمی دارای بیش از سه وابسته چیزی نزدیک به صفر درصد گروه ،گروه اسمی 8اسمی دارای سه وابسته و 

د که کنمیآموزان این فرض را مطرح و تقویت های فارسیاند. نتایج حاصل از واکاوی گروه اسمی در نوشتهبوده

های اسمی دارای بیش از یک وابسته را ندارند. آموزان مهارت یا تمایل کافی برای تولید گروهاین دسته از فارسی

اسمی  های گروهآموزشی به آموزش و تمرین وابسته یدوره یپیامد آموزشی این تحلیل آن است که در ادامه

 توجه بیشتر شود. 
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 . ساختمان گروه اسمی6جدول

 اسمیگروه 

6609 

 بدون وابسته یک وابسته دو وابسته سه وابسته بیش از سه وابسته

(0%)8 (1%)50 (6%)372 (23%)1544 (70%)4635 

 

 ساختمان گروه قیدی. 7. 5

آموزان در مجموع شامل های فارسیدهد که نوشتهمی( نشان 7)جدول های مربوط به گروه قیدیواکاوی داده

گروه قیدی از نوع بدون علامت و تعداد  %49معادل  ،گروه قیدی 2098از این تعداد گروه قیدی است.  4247

های از نوع با علامت هستند. نتایج حاصل از واکاوی گروه قیدی در نوشته %51معادل ،گروه قیدی 2149

ز هر دو نوع آموزان توانایی دارند اکند که این دسته از فارسیمیآموزان این فرض را مطرح و تقویت فارسی

 کنند.میگروه قیدی تقریباً به نسبت مشابه در نوشته خود استفاده 

 . ساختمان گروه قیدی7جدول

 گروه قیدی

4247 

 بدون علامت با علامت

(51%)2149 (49%)2098 

 

 واکاوی دستور هر نوشته به طور میانگین .8. 5
( است که در آن اطلاعاتی همچون تعداد و نوع 8حاصل واکاوی دستوری هر نوشته به طور میانگین، جدول )

 است. ها به تفکیک و جزئیات بیشتر آورده شدهها، بندها و گروهجمله

 30دهد که هر متن به طور متوسط از میهای مربوط به میانگین واکاوی دستوری هر نوشته نشان داده

 1ای است و تعداد از نوع هسته هاهمجموع جمل %97معادل  ،جمله 29است؛ از این تعداد شکیل شدهجمله ت

ها بیانگر آن است که به طور متوسط هر نوشته ای است. همچنین دادهها از نوع خوشهجمله %3جمله معادل 

از نوع  %2معادل  ،ده و یک بندبندی شاز نوع مرتبه %98معادل  ،بند 40بند تشکیل شده که از آن میان  41از 

 ،بند 5ای و از نوع هسته %88معادل  ،بندی شدهبند مرتبه 40بند از مجموع  35مرتبه است. تعداد واژگون

 ،بند 5از نوع مهین و  %95معادل  ،بند 38از نوع وابسته است. همچنین به طور متوسط تعداد  %12معادل 

گروه  41گروه شامل  164است. هر نوشته به طور میانگین از کار رفته از نوع کهین در هر نوشته به %5معادل 

است. این آمار دوبرابر بودن تقریبی گروه اسمی نسبت به گروه قیدی شکل گرفته 47گروه اسمی و  73فعلی، 

 دهد. میگروه فعلی و گروه قیدی را نشان 
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 های دستوری هر نوشته به طور میانگین. ویژگی8جدول
 جمله

30 

 ایجمله خوشه ایجمله هسته

(97%)29 (3%)1 

 بند

41 

 مرتبهواژگون شدهبندیمرتبه

(98%)40 (2%)1 

 ناخودایستا خودایستا کهین مهین وابسته هسته

(88%35 (12%)5 (95%)38 (5%)2 (1%)0.4 (1%)0.6 

 گروه

161 

 گروه قیدی گروه اسمی گروه فعلی

41 73 47 

 گروه فعلی

41 

 نفی و اثبات جهت داریزمان

 منفی مثبت مجهول معلوم ستایناخودا ستایخودا

 غیرشخصی شخصی

40 0 1 41 0 40 1 

 گروه اسمی

73 

 بیش از سه وابسته سه وابسته دو وابسته یک وابسته بدون وابسته

(70%)51 (23%)17 (5%)4 (1%)1 0 

 گروه قیدی

47 

 با علامت بدون علامت

(49%)23 (51%)24 

 

از نوع  %98ها معادل مورد فعل 40گردد که تعداد میهای گروه فعلی مشاهده با بررسی متوسط داده

ها دارای فعل یاست و همهاز نوع خودایستای منفی در هر نوشته دیده شده %2خودایستای مثبت و تنها 

نشانی از نوع خودایستای غیرشخصی، اند. به عبارت دیگر به طور متوسط در هر نوشته ساخت معلوم بوده

گروه  73گردد که از مجموع میناخودایستا و نیز جهت مجهول وجود ندارد. با بررسی گروه اسمی مشاهده 
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بدون هیچ وابسته، تعداد  %70معادل  ،گروه اسمی 51اسمی که به طور میانگین در هر نوشته وجود دارد، تعداد 

گروه  1دارای دو وابسته، تعداد  %5معادل  ،گروه اسمی 4یک وابسته، تعداد دارای  %23معادل  ،گروه اسمی 17

وابسته( در هر نوشته  9)تا  است و هیچ گروه اسمی با چهار وابسته و بیشتر دارای سه وابسته %1اسمی، معادل 

گروه قیدی در هر  47شود که از تعداد میهای مربوط به گروه قیدی ملاحظه است. با بررسی دادهبه کار نرفته

 %49معادل  ،گروه قیدی 23از نوع با علامت و تعداد  %51معادل  ،گروه قیدی 24نوشته به طور متوسط تعداد 

ی های طرح شدهاز نوع بدون علامت است. نتایج حاصل از واکاوی دستوری هر نوشته به طور میانگین فرض

 کند.میبالا را تقویت 

 ه به طور میانگینواکاوی دستوری هر جمل. 9. 5

( است که در آن اطلاعاتی همچون تعداد و نوع 9حاصل واکاوی دستوری هر جمله به طور میانگین، جدول )

 ها به تفکیک و جزئیات بیشتر آورده شده است. ها، بندها و گروهجمله

 1.3جمله از دهد که به طور متوسط هر میهای مربوط به میانگین واکاوی دستوری هر جمله نشان داده

معادل  ،0.15ای و از نوع بند هسته %88معادل ، 1.15بندی شده تشکیل شده است که از آن میان بند مرتبه

گروه شامل  5.3از نوع بند وابسته است و همگی از نوع مهین است. همچنین هر جمله به طور میانگین از  12%

های گروه فعلی است. بررسی متوسط دادهتهگروه قیدی شکل گرف1.7گروه اسمی و  2.3گروه فعلی،  1.3

گروه فعلی از نوع خودایستا، مثبت و معلوم هستند؛ به عبارت دیگر، به طور متوسط  %100دهد که میمشاهده 

است. با بررسی گروه ناخودایستا و جهت مجهول در سطح جمله به کار نرفته ویژگی خودایستایی غیرشخصی،

گروه  1.97گروه اسمی که به طور میانگین در هر جمله وجود دارد، تعداد  2.3از گردد که میاسمی مشاهده 

دارای یک وابسته است و هیچ گروه  %14گروه اسمی معادل  0.6بدون هیچ وابسته و تعداد  %86اسمی معادل 

بوط به گروه های مراست. با بررسی دادهوابسته( در هر جمله به کار نرفته 9)تا  اسمی با دو وابسته و بیشتر

گروه قیدی  0.9گروه قیدی در هر جمله به طور متوسط تعداد  1.7شود که از تعداد قیدی نیز ملاحظه می

 از نوع بدون علامت است. %47گروه قیدی معادل 0.8از نوع با علامت و تعداد   %53معادل 
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 های دستوری هر جمله به طور میانگین. ویژگی9جدول

 جمله 

1 

 ایجمله خوشه ایهستهجمله 

1 0 

 بند

1.3 

 مرتبهواژگون شدهبندیمرتبه

1.3 0 

 ناخودایستا خودایستا کهین مهین وابسته هسته

(88%)1.15 (12%)0.15 1.3 0 0 0 

 گروه

5.3 

 گروه قیدی گروه اسمی گروه فعلی

1.3 2.3 1.7 

 گروه فعلی

1.3 

 نفی و اثبات جهت داریزمان

 ستایخودا
 منفی مثبت مجهول معلوم ستایناخودا

 غیرشخصی شخصی

1.3 0 0 1.3 0 1.3 0 

 گروه اسمی

2.3 

 سه وابسته دو وابسته یک وابسته بدون وابسته
بیش از سه 

 وابسته

(86%)1.97 (14%)0.6 0 0 0 

 گروه قیدی

1.7 

 با علامت بدون علامت

(47%)0.8 (53%)0.9 

 

 گیریجمع بندی و نتیجه. 6

کند میآموزان این فرض را مطرح و تقویت های فارسیها در نوشتهنتایج حاصل از واکاوی تعداد و نوع جمله

گونه ای را آنهای خوشهنوشتاری جمله آموزان هنوز مهارت یا تمایل کافی برای تولیدکه این دسته از فارسی
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 یدوره ید آموزشی این تحلیل آن است که در ادامهای کسب کرده اند، ندارند. پیامهای هستهکه برای جمله

نتایج حاصل از واکاوی بندها نیز این فرض را مطرح  ای توجه شود.خوشه هایهآموزشی به آموزش و تمرین جمل

ای وابسته و آموزان مهارت یا تمایل کافی برای تولید نوشتاری بندهکند که این دسته از فارسیمیو تقویت 

اند، ندارند. پیامد آموزشی این تحلیل آن است ای کسب کردهگونه که برای بندهای هستهبه را آنمرتواژگون

توجه بیشتر شود. میانگین مرتبه واژگونبندهای وابسته و  آموزشی به آموزش و تمرین یدوره یکه در ادامه

آموزان توانایی کاربرد دسته از فارسیکند که این میگروه در هر بند این فرض را مطرح و تقویت  4وجود تعداد 

رود هرچه سطح زبانی میانتظار این، )گروه فعلی، گروه اسمی و گروه قیدی( را دارند؛ با وجود  عناصر اصلی بند

های قیدی، بندهای بیشتر از گروه یتر با استفادههای طولانیرود، توانایی تولید جملهمیآموزان بالاتر فارسی

آموزان هنوز در حال طی کردن این مراحل رسد فارسیمیمرتبه افزایش یابد؛ از این رو، به نظر واژگون وابسته و

 هستند.

کند میآموزان این فرض را مطرح و تقویت های فارسینتایج حاصل از واکاوی ساختمان گروه فعلی در نوشته

تولید نوشتاری گروه فعلی خودایستای غیرشخصی، آموزان مهارت یا تمایل کافی برای که این دسته از فارسی

آموزشی  یدوره ی)مصدر( و جهت مجهول را ندارند. پیامد آموزشی این تحلیل آن است که در ادامه ناخودایستا

به آموزش و تمرین جهت دستوری مجهول و گروه فعلی خودایستای غیرشخصی و ناخودایستا توجه بیشتر 

کند که این دسته از میساختمان گروه اسمی نیز این فرض را مطرح و تقویت نتایج حاصل از واکاوی  شود.

های اسمی دارای بیش از یک وابسته را ندارند. پیامد آموزان مهارت یا تمایل کافی برای تولید گروهفارسی

می توجه اس های گروهآموزشی به آموزش و تمرین وابسته یدوره یآموزشی این تحلیل آن است که در ادامه

کند میآموزان این فرض را مطرح و تقویت های فارسیبیشتر شود. نتایج حاصل از واکاوی گروه قیدی در نوشته

آموزان توانایی دارند از هر دو نوع گروه قیدی تقریباً به نسبت مشابه در نوشته خود که این دسته از فارسی

 کنند.میاستفاده 

توان چنین برداشت کرد که ساختار جمله در نوشتار میرد بررسی مو یاز توصیف و واکاوی پیکره

بند وابسته در هر جمله(  0.15) بندی شده، مهین با حداقل بند وابستهای، مرتبهآموزان غالباً از نوع هستهفارسی

زان مورد آموها حاکی از آن است که به طور میانگین گروه فعلی در هر جمله فارسیاست. از سوی دیگر، یافته

بارز گروه  یپژوهش دارای مشخصاتی همچون خودایستای شخصی، جهت معلوم و قطب مثبت است. مشخصه

ولی گروه قیدی تقریباً به نسبت یکسان از نوع  ،اسمی نیز بدون وابسته بودن یا نهایتاً تک وابسته بودن آن است

ی            آموزان ساختاری مانند جملهفارسی باعلامت و بدون علامت است. معنای سخن بالا آن است که هر جمله

گیری جمله در زبان های لازم برای شکلرا دارند که در واقع نشان از حداقل« خوانممیمن هر روز درس »

آموزان به سطحی از توانایی در نگارش باشد که آموزشی رساندن فارسی یفارسی است. چنانچه هدف دوره
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مرتبه با واژگونای بدون وابسته، بدون بند یعنی جمله هسته ،ی دستوری مثال مذکورهاهایی با ویژگیجمله

حداکثر چهار گروه )یک گروه فعلی، دوگروه اسمی و یک گروه قیدی(، گروه فعلی خودایستای معلوم و مثبت، 

در صورتی که  است؛ ولیآموزشی محقق شده یتوان گفت اهداف دورهمیگروه اسمی بدون وابسته، بنویسند، 

های اسمی و قیدی بیشتر، گروه فعلی مرتبه و گروهواژگونهایی با بندهای وابسته، تولید نوشتاری جمله

از اهداف دوره  ای()دو تا نه وابسته های بیشترخودایستای شخصی، ناخودایستا، مجهول، گروه اسمی با وابسته

است و باید درمورد فرایند آموزش زبان فارسی به آموزشی بوده، باید گفت که اهداف مذکور محقق نشده

 Rezapoor)یوسفی و رضاپور های این پژوهش با آن بخش از تحقیق احمد آموزان بازنگری شود. یافتهفارسی

& Ahmadyoosefi, 2018)  گروه هایوابسته آموزان به ندرت ازکه بیان داشته در سطح مقدماتی فارسی 

 خوانی دارد.کنند، هماستفاده می اسمی
های دستوری که در بین نظریهوجود این دستور مقوله و میزان بادهد که پژوهش حاضر همچنین نشان می

ی جدیدتر آن است، توجهات زیادی را به نقشگرا که نسخه-مندای ندارد و دستور نظاممعاصر جایگاه برجسته

ترین آموزان چینی را داراست. یکی از مهمکارایی لازم برای توصیف دقیق نوشتار فارسی خود جلب کرده است،

است  (Bateni, 2013) لیف باطنیتأ« یف ساختمان دستوری زبان فارسیتوص»بارز کتاب  ویژگیعلل آن 

ارائه نموده زبان فارسی در چارچوب دستوری مقوله و میزان از که در آن توصیفی نسبتاً جامع، روشن و دقیق 

ی مقوله و میزان و به دنبال آن، هایی در نظریهاست و این موضوع سبب گردیده با وجود این که کاستی

هایی در توصیف ساختمان زبان فارسی باطنی قابل ملاحظه و نقد است، ولی آن چارچوب به ظاهر قدیمی ضعف

آموزان چینی سطح های فارسیوری نوشتهدهد. توصیف دستآمدی لازم را نشان  پژوهی حاضرکارپیکرهدر 

سپاس و  یفرومیانی، دلیلی بر این مدعاست. نویسندگان امیدوارند پژوهش حاضر گامی کوچک به نشانه

 ریزی سنت توصیف علمی و نسبتاً جامع زبان فارسی تلقی شود. قدرشناسی از باطنی به خاطر پایه

 

 

 :منابعفهرست 
 ام، تهران، انتشارات امیر کبیر.توصیف ساختمان دستوری زبان فارسی. چاپ سی(. 1392. )باطنی، محمد رضا

بررسی عوامل انسجام دستوری در متون نوشتاری (. 1395) .بدری، سجاد؛ شقاقی، ویدا و مدرسی قوامی، گلناز

 .طباطبایی، تهران، ایران. دانشگاه علامهی کارشناسی ارشد(نامه)پایان زبانآموزان ترکیفارسی

های نحوی در بندهای زبان فارسی در نوشتار فرآیند یادگیری گروه(. 1397) .رضاپور، ابراهیم؛ احمد یوسفی، فاطمه

دانشگاه سمنان، سمنان، ایران. ی کارشناسی ارشد(.نامه)پایان آموزان خارجیارسیف

تهران: انتشارات دانشگاه علامه  (.  استاندارد مرجع آموزش زبان فارسی.1395. )صحرایی، رضامراد؛ مرصوص، فائزه

 طباطبایی.



 

 115-136صص: /محمدباقر میرزایی حصاریان /... (:A2) یانیسطح فروم ینیچ آموزانینوشتار فارس یدستور یواکاو /136

 

ای و بررسی فراگفتمان در بلاغت مقابله(. 1389) .محمد علی نژاد، بتول؛ پهلوان نژاد، محمد رضا و پیشقدم، رضا

. دانشگاه فردوسی، مشهد، ایران.ی کارشناسی ارشد(نامه)پایان آموزان عربزبانان و فارسیانشاهای توصیفی فارسی

های تخصصی و عمومی زبان فارسی بر اساس بسامدگیری متن-(. ساخت واژه1394. )ی، آزاده؛ صفری، پگاهمیرزای

(. 175-192ای )های نقشی و محتوایی. میرزایی، آزاده، مجموعه مقالات نخستین همایش ملی زبان شناسی پیکرهواژه

 تهران: نشر نویسه پارسی.

References: 
Badri, S., Shaqaghi, V., & Modarresighavami, G. (2016). Investigating the Factors of 

Grammatical Coherence in Written Texts of Turkish Persian-Learners Students (M.A. 

Thesis). University of Allameh Tabatabai, Tehran, Iran. [In Persian] 

Bateni, M. R. (2013). Description of Persian Grammatical Structure (30rd Ed). Tehran: 

Amir kabir. [In Persian] 

Firth, J. R. (1957). Synopsis of Linguistic Theory. Oxford: Blackwell. 

Halliday, M. A. K. & Matthiessen, C. M. I. M. (2004). An introduction to functional 

grammar (3rd ed.). London: Arnold. 

Halliday, M .A. K. & Hassan, R. (1976). Cohesion in English.London: Longman.  

Hyland, K. K. (2004). Disciplinary interactions:metadiscourse: metadiscourse in L2 

postgraduate writings, Journal of second language writing.13, pp 133-151. Available 

on: http://www.sciencedirect.com 

Mirzaei, A. & Safari, P. (2014). Building specialized and general documents in Persian 

based on the frequency of function and content words. Mirzaei,A., proceeding of 1st 

National Conference on Corpus Linguistics (175-192), Tehran: NevisehParsi.[In 

Persian] 

Mohammadalinezhad, B., Pahlevannezhad, M. R., & Pishghadam, R. 
(2010).Contrastive Rhetorics and the Study of Metadiscourse in Persian Native 

Speakers’ and Arab Learners’ Compositions (M.A. Thesis). University of Ferdowsi, 

Mashhad, Iran. [In Persian] 

Rezapoor, I. & Ahmadyoosefi, F. (2018). Learning Syntactic Groups in Persian clauses 

in the Writing of foreign Persian-Learners ( M.A. Thesis). University of Semnan. 

Semnam, Iran. 

Sahraei, R. M. & Marsoos, F. (2016). Persian Teaching Reference Standard.Tehran: 

Allameh Tabatabai publications.[In Persian] 

Selinker, L. (1972). Interlanguage.  IRAL, 10, 201-231. 

Yang, W. & Sun.Y. (2012). The use of cohesive devices in argumentative writing   by   

Chinese   EFL learners   at   different   proficiency   levels.Journal of Linguistics and 

Education, 23,31–48. 

Yoon, H. & Polio, C. (2016).The Linguistic Development of Students of English as a 

Second Language in Two Written Genres, TESOL,51, 275-301. 

 

 

https://onlinelibrary.wiley.com/action/doSearch?ContribAuthorStored=Yoon%2C+Hyung-Jo
https://onlinelibrary.wiley.com/action/doSearch?ContribAuthorStored=Polio%2C+Charlene
https://onlinelibrary.wiley.com/toc/15457249/2017/51/2

